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i -i ».¡est i-t Saint-Urbain, au pied du parc du Mont- 
• ■ Smtropol. . afé historique pour les amoureux de fa 

- ■< peu' nirdtn caché, parfait pour prendre un jus lapré» 
■ -i ■ । • Santropol Roulant, un centre alimentaire avec,

-, --vîtes, un service de popote roulante qui prépare et livre
. . i-.—• une de repas sains et nutritifs à des personnes 

><ur- -.nr ,vn notamment. la création d'une terme orga
» ->-.ardin sur le toit de i unmcubte où te Roulante 

. • ■ I -i<t-n direction du Vieux-Rxtet passons devant 
J' 1 “ • • granotes» du québec, le bio organique te

a . .urique n'a l'air de non. et il oy a même pas de
' ' i de chichi, pis d'emballage, c'est du vrac.

• i orrugaiw dans 1e quartier sont encore visibles 
.r• ;c>rtugius. «andwiches a la portugaise, polder 

t -y un I avenue de l'Esplanade (sauf pour te» 
A:'"'- • -1 Haïtiens dans te quartier Saint-Michel.

:■ <ur du marché Jean-Talon, par ailleurs fief de» 

eittéabiré, avec aussi fa librairie Le IVn de tête. « 
|r remarque que beaucoup de boutiques »ont à louer

. .. 'evard Saint-Laurent où le commerce est chaouqui 
a rue »ont presque À l'abindon. tandis qued'sutre» soc 
' s passons devant des mura!« géant», dans le si

.1: que Nassib se plaît à souligner : un hublot défi 
. hete son ticket Le navire amiral du cinéma quel 

«ment menacé. Dans les trots salles, popcorn et fila 
■- .crits. on y projetait uniquement du cinéma d'oui 

endroitsoù l'on pouvait trouver en continu la pr 
, -igilité de l'Exoentris, lieu important delà culture

,u symptomatique. 11 a d'ailleurs ferme ses portes à 
ii urra-t-i! renaître de ses cendre» comme beaucoup l’t 

f ri Jqsassant fa rue Sherbrooke, Nasub me mont
- ergera Les 7 doigts de la main à partir du pnntrmp 

. y Musée Juste pour rire, une gigantesque bitis 
tnistére a attribuée à la troupe Le projet prévoit

cmem Saint-Laurent. l'ambiance est décnn- 
< i romrne au son des fanfares. Au coin de 

de. tenu- glacée fait face à Schwartz'», lieu 
rn < barcutene hébraïque est réputée pour

■ rote- Lien grasses. Désormais. les clients se bocs- 
' i ~ ■ î Rm en bu» depuis New York. Schwartz'» 

> •. < Nom passons devant une adresse montrta- 
■ i et ■., épicerie qui propose d« produits

■’ >-.'ternière épicerie de Montréal où on 
n ' 11 époque où il n'y en avait pas. On pouvait 

i"ur venir y chercher un bon fromage tes jours

>ut passons devant la librairie Gallimard, 
irancuphone de littérature, de philoso-

• .incend encore un peu plus bas. entre Ontario et
• uu point d'orgue de cette tournée des bonnes a 

. :t fart pour obtenir que les futur» locaux de son cin
>n restaurant proféré...

> est inspiré de la place que fa cuisine est en tra 
.le Montréal Le voyage que nou» venons d'effet 

.( en restaurant n'est donc pas fortuit. Comme 
■ urr »‘ecro aussi dons tes cuisine» Sur te plan cul 
un il y a 50 ans, il était impossible de trouver ur 

• ' . i Bien «■ nourrit, manger des produits de quai 
Les di-zeraes immigratiotu ont contribué à thon
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First Prize
TITLE | TITRE

Relations on Ungava Bay: 
An Illustrated History of Inuit, 
Naskapi and Eurocanadian 
Interaction, 1800-1970

DESIGNER | CONCEPTION GRAPHIQUE 

Marvin Harder

This exceedingly well-crafted book 
earned effusive praise for its “perfect” 
design. A wealth of information is 
presented in expertly composed type on 
lush cream paper bracketed by beautiful 
ochre endpapers. The pages feel effort­
lessly calm, like the reader is given space 
to breathe and absorb the content.

Ce livre extrêmement bien réalisé a 
mérité des éloges fort démonstratifs pour 
sa conception « parfaite ». Une foule de 
renseignements y sont présentés grâce 
aux astucieux caractères apaisants, sur 
un riche papier crème, supporté par de 
belles pages de garde ocre. Une quiétude 
naturelle se dégage à chaque page; 
on accorde au lecteur de l'espace pour 
respirer et pour absorber le contenu.

PUBLISHER | MAISON D'ÉDITION Avataq Cultural Institute AUTHOR | AUTEUR Toby Morantz PRINTER | IMPRIMERIE 

Friesens TYPEFACE | POLICE DE CARACTÈRES HuroniaTRIM SIZE | FORMAT MASSICOTÉ 254 x 175 mm. ISBN 9782921644525
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Second Prize
TITLE I TITRE

Warehouse Journal, Vol. 25

DESIGNERS | CONCEPTION GRAPHIQUE

Alena Rieger & 
Ally Pereira-Edwards

There is a plethora of information and 
elements to discover in these pages, 
and the great variety is presented with 
a captivating rhythm.

Ilya une multitude d’informations et 
d’éléments à découvrir dans ces pages, 
et leur grande variété y est présentée 
avec un rythme captivant.

PUBLISHER | MAISON D'ÉDITION University of Manitoba, Faculty of Architecture EDITORS | ÉDITRICES Alena Rieger 

& Ally Pereira-Edwards PRINTER I IMPRIMERIE Friesens TYPEFACE | POLICE DE CARACTÈRES Nuzeit Grotesk TRIM SIZE 

FORMAT MASSICOTÉ 247 x 210 mm. SSN 1708-5888
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Troisième prix
PROSE ILLUSTRATED

Third Prize
TITLE | TITRE

Carnets de Montréal

DESIGNER | CONCEPTION GRAPHIQUE

Léa Berger (DFI Graphik)

An asymmetrical grid gives this design 
a fresh and modern look. The pacing and 
typographical hierarchy are excellent.

Une grille asymétrique donne à cette 
conception graphique un look moderne 
et rafraîchissant. Le rythme et la hiérar­
chie typographique sont excellents.

■arts ou la cuinne reste très classique. L'absence 

■ ' ::>•• uiresw pour chaque circonstance et de 
se». le tout dans un territoire grand comme un 

। !r <r territoires« trouve au carré Saint-Louis, 
dr Ponce-Arthur et Lxv.ll La rue Ponce-Arthur 

de Montreal, mata malheureusement, U 
'• installer, seuls les restaurants bu de gamme 
'nu désert Les restaurateurs, principaux piliers 

depuis les années 1980, n'ont jamais 
a- la ni.-, agonisante depuis déjà plusieurs 

e J O-. .- olence presque absolu Sur U portion 
• ' ii <anv Saint Louis. le paysage est plus 

1 ■ i la réputation de Montréal, avec aes 
- • '.«mule*Apportez votre vtn». le* locaux 

.«;. nt tir taux dinrwupatton dépasserait les
. । mouvront le» édifices désertés En hiver.

-1 portes et fenêtres »ont placardées.
• : a annoncé par U mairie est urgent.

। i-w Je pimédet une maison en plane ville 
J ng« de lu main a commcr.oé dans le jardin

■ -, .!<■ son annexe à la petite tmupc pour 
■ r; bureaux. La maison a été la propriété d'un 
' madicn français à posséder une voiture.

'■ l’ambre» où a vécu un temps Michel 
image, cl bien d'autres artistes.

v-..e demeure, que se referme le carnet 
aussi fourmillant et généreux que

En passant devant la murale qui orne le stationnement 
en face de l'Excentris. j'ai réalisé a quel point tes 
murs peints sont des marqueurs forts de l'identité 
montréalaise. D'ailleurs, en 2015. un festival d'art 
public appelé Mural a fété sa troisième édition. Lart 
des peintures murales n'est pas nouveau à Montréal : 
c'est même déjà une vieille tradition. La plus ancienne 
murale encore visible, celle de Jacques Sabourin et 
Claude Dagenais qui se trouve au coin des rues du 
Président-Kennedy et Jeanne-Mance, date de 1972. 
Adossée à la très belle rangée de maisons victoriennes 
classées de la rue Jeanne-Mance et dominant le 
Quartier des spectacles, elle offre au regard des levres 
pulpeuses entrouvertes sur des dents étincelantes 
d'où s'échappe une fumée suspecte... Elle fait partie 
du premier mouvement moraliste de Montréal, qui 
tentait de cacher les lèpres urbaines, conséquences 
des démolitions massives de l'ère Drapeau. Si certains 
prétendent que les murales sont éphémères, celle-ci 
prouve qu'un minimum d'entretien permet de les 
conserver très longtemps. Plus de 40 ans apres sa 
création, elle est toujours pimpante et occupe une 
bonne place dans le palmarès des plus bettes murales 
de la ville établi par bon nombre de Montréalais.

Très tôt. le métro de Montréal avait, lui aussi, donne 
le signal et montré la voie d'un art exposé dans les 
couloirs et stations avec, notamment, les fameux 
cercles en céramique de Jean-Paul Mousseau à la 
Station Peel. le magnifique vitrail de Marcelle Perron 
à la station Champ-de-Mars ou encore Le poète dons 
l'univers. une muralede Pannier. Lauda et Cordeau â la

Pour moi. elle a toujours été lé. et a longtemps 
représenté l'un de mes emblèmes de la ville, détrônée 
ou plutôt accompagnée depuis par d'autres créations 
murales qui n'ont cessé de fleurir aux quatre coins de

PUBLISHER | MAISON D'ÉDITION les éditions du passage AUTHOR | AUTEURE Catherine Pont-Humbert1 LUSTRATOR 

| ILLUSTRATION Shrü PHOTOGRAPHERS | PHOTOGRAPHIE Alex Tran & Richard-Max Tremblay PRINTER | IMPRIMERIE 

Graphiscan TYPEFACES | POLICES DE CARACTÈRES Ashbury & Akkurat TRIM SIZE | FORMAT MASSICOTÉ 216 x 152 mm. 

ISBN 9782924397268
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ROBERT LEPAGE

TITLE I TITRE

887

DESIGNERS | CONCEPTION GRAPHIQUE 

Robert Lepage, Steve Blanchet 
& Nathalie Caron

The judges were happy to encounter this 
very unusual and visually arresting book. 
The selection and pacing of the images 
are a big part of its distinctive appeal.

Le jury a été heureux de découvrir 
ce livre très inhabituel et visuellement 
saisissant. La sélection et le rythme 
des images sont à la base, en grande 
partie, de son attrait distinctif.

PUBLISHER | MAISON D'ÉDITION Québec Amérique AUTHOR | AUTEUR Robert Lepage ILLUSTRATOR | ILLUSTRATION 
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